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1 Then Elisha said, Hear ye the word of the LORD; Thus saith the LORD, To morrow

about this time shall a measure of fine flour be sold for a shekel, and two measures of

barley for a shekel, in the gate of Samaria.

ר אָמַ
Thus saith

H559

ע אֱליִשָׁ
Then Elisha

H477

ּ ו שִׁמְע
Hear
H8085

ְּברַ ד
ye the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ת׀ כעֵָּ
about this time

H6256

מָחָר
To morrow

H4279

יִם וסְָאתַ
and two measures

H5429

לתֶ סֹ
of fine flour

H5560

קֶל בשְֶּׁ
be sold for a shekel

H8255

יִם וסְָאתַ
and two measures

H5429

ים שְׂעֹרִ
of barley

H8184

קֶל בשְֶּׁ
be sold for a shekel

H8255

עַר בשְַּׁ
in the gate

H8179

שֹֽׁמְרוֹֽן׃
of Samaria

H8111

2 Then a lord on whose hand the king leaned answered the man of God, and said,

Behold, if the LORD would make windows in heaven, might this thing be? And he said,

Behold, thou shalt see it with thine eyes, but shalt not eat thereof.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ישׁ הַשָּׁלִ
Then a lord

H7991

אֲשֶׁר
H834

ְ לךֶ למֶַּ
the king

H4428

ן נשְִׁעָ
leaned
H8172

עַל
H5921

וֹ ידָ
on whose hand

H3027

אֶת
H853

ישׁ אִ
the man

H376

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

ה ָ יהְו
Behold if the LORD

H3068

ה עֹשֶׂ
would make

H6213

אֲרבֻוֹּת
windows

H699

יִם בשַָּּׁמַ
in heaven

H8064

ה ֶ הֲיִֽהְי
H1961

ר ָּבָ הַד
might this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה הִנכְָּ
H2009

רֹאֶה
Behold thou shalt see

H7200

ָ יך ֶ בעְֵּינ
it with thine eyes

H5869

ם ומִּשָּׁ
H8033

א לֹ
H3808

תֹאכלֵֽ׃
but shalt not eat

H398
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3 And there were four leprous men at the entering in of the gate: and they said one to

another, Why sit we here until we die?

ה ואְַרבְעָָּ
And there were four

H702

ישׁ אִ
one
H376

ּ ו הָי
H1961

ים מְצֹֽרעִָ
leprous

H6879

תחַ פֶּ
at the entering in

H6607

עַר הַשָּׁ
of the gate

H8179

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
and they said

H559

ישׁ אִ
one
H376

אֶל
H413

ּ הו רעֵֵ
to another

H7453

ה מָ
H4100

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ים יֹֽשְׁבִ
Why sit

H3427

ה פֹּ
H6311

עַד
H5704

ּ׃ מָֽתנְו
we here until we die

H4191

4 If we say, We will enter into the city, then the famine is in the city, and we shall die

there: and if we sit still here, we die also. Now therefore come, and let us fall unto the

host of the Syrians: if they save us alive, we shall live; and if they kill us, we shall but

die.

אִם
H518

ּ אָמַרנְו
If we say

H559

וֹא נבָ
We will enter

H935

בעִָּיר
into the city

H5892

ב והְָֽרעָָ
then the famine

H7458

בעִָּיר
into the city

H5892

ּ׃ ומָָֽתנְו
and if they kill

H4191

ם שָׁ
H8033

ואְִם
H518

ּ בנְו ישַָׁ
there and if we sit still

H3427

ה פֹ
H6311

ּ׃ ומָָֽתנְו
and if they kill

H4191

ה ועְַתָּ
H6258

ּ לכְו
H1980

ונְפִּלְהָ
and let us fall

H5307

אֶל
H413

ה ֵ חֲנ מַֽ
unto the host

H4264

ם אֲרָ
of the Syrians

H758

אִם
H518

ה ֶ נחְִֽי
if they save us alive

H2421

ה ֶ נחְִֽי
if they save us alive

H2421

ואְִם
H518

ּ׃ ומָָֽתנְו
and if they kill

H4191

ּ׃ ומָָֽתנְו
and if they kill

H4191
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5 And they rose up in the twilight, to go unto the camp of the Syrians: and when they

were come to the uttermost part of the camp of Syria, behold, there was no man there.

ּ מו ויַקָֻּ
And they rose up

H6965

שֶׁף ֶּ בנַ
in the twilight

H5399

ּ או ויַבָֹּ
and when they were come

H935

אֶל
H413

ה ֵ חֲנ מַֽ
of the camp

H4264

ם אֲרָ
of Syria

H758

ּ או ויַבָֹּ
and when they were come

H935

עַד
H5704

קְצהֵ
to the uttermost part

H7097

ה ֵ חֲנ מַֽ
of the camp

H4264

ם אֲרָ
of Syria

H758

ה ֵּ והְִנ
H2009

ין אֵֽ
H369

ם שָׁ
H8033

אִֽישׁ׃
behold there was no man

H376

6 For the Lord had made the host of the Syrians to hear a noise of chariots, and a

noise of horses, even the noise of a great host: and they said one to another, Lo, the

king of Israel hath hired against us the kings of the Hittites, and the kings of the

Egyptians, to come upon us.

י ָ ואַֽדֹנ
For the Lord

H136

יעַ׀ הִשְׁמִ
to hear
H8085

אֶת
H853

ה ֵ חֲנ מַֽ
had made the host

H4264

ם אֲרָ
of the Syrians

H758

וֹל ק
a noise
H6963

כבֶ רֶ
of chariots

H7393

וֹל ק
a noise
H6963

וסּ ס
of horses

H5483

וֹל ק
a noise
H6963

יִל חַ
host
H2428

וֹל גדָּ
of a great

H1419

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
and they said

H559

ישׁ אִ
one
H376

אֶל
H413

יו אָחִ
to another

H251

ה ֵּ הִנ
H2009

שָֽׂכרַ
hath hired

H7936

ּ עָליֵנו
H5921

י מַלכְֵ
Lo the king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֶת
H853

י מַלכְֵ
Lo the king

H4428

ים הַֽחִתִּ
of the Hittites

H2850

ואְֶת
H853

י מַלכְֵ
Lo the king

H4428

יִם מִצרְַ
of the Egyptians

H4714

וֹא לבָ
to come

H935

ּ׃ עָליֵֽנו
H5921
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7 Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses,

and their asses, even the camp as it was, and fled for their life.

ּ ויַקָּומּו
Wherefore they arose

H6965

ּ סו ֻ ויַנָּ
and fled

H5127

בנַשֶֶּׁף
in the twilight

H5399

ּ ו ויַעַַּֽזבְ
and left

H5800

אֶת
H853

ם אָֽהֳליֵהֶ
their tents

H168

ואְֶת
H853

סֽוסֵּיהֶם
and their horses

H5483

ואְֶת
H853

ם ריֵהֶ חֲמֹ
and their asses

H2543

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
even the camp

H4264

כאֲַּֽשֶׁר
H834

יא הִ
H1931

ּ סו ֻ ויַנָּ
and fled

H5127

אֶל
H413

נפַשְָֽׁם׃
for their life

H5315

8 And when these lepers came to the uttermost part of the camp, they went into one

tent, and did eat and drink, and carried thence silver, and gold, and raiment, and went

and hid it; and came again, and entered into another tent, and carried thence also, and

went and hid it.

ּ או ויַבָֹּ
and entered

H935

ים הַֽמְצֹרעִָ
And when these lepers

H6879

להֶּ הָאֵ
H428

עַד
H5704

ה קְצֵ
to the uttermost part

H7097

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
of the camp

H4264

ּ או ויַבָֹּ
and entered

H935

אֶל
H413

הֶל אֹ
tent
H168

אֶחָד
into one

H259

ּ ו ֹּֽאכלְ ויַ
and did eat

H398

ּ ו ויַשְִּׁתּ
and drink

H8354

ּ ו ויַשְִּׂא
and carried

H5375

ם מִשָּׁ
H8033

סֶף ֶּ כ
thence silver

H3701

וזְהָָב
and gold

H2091

ים ובּגְדִָ
and raiment

H899

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

ּ׃ נו ויַטְַּמִֽ
and hid

H2934

ּ בו ויַשָֻּׁ
it and came again

H7725

ּ או ויַבָֹּ
and entered

H935

אֶל
H413

הֶל אֹ
tent
H168

ר אַחֵ
into another

H312

ּ ו ויַשְִּׂא
and carried

H5375

ם מִשָּׁ
H8033

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

ּ׃ נו ויַטְַּמִֽ
and hid

H2934
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9 Then they said one to another, We do not well: this day is a day of good tidings, and

we hold our peace: if we tarry till the morning light, some mischief will come upon us:

now therefore come, that we may go and tell the king's household.

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
Then they said

H559

ישׁ אִ
one
H376

אֶל
H413

ּ הו רעֵֵ
to another

H7453

לֹא
H3808

ן׀ כֵ
H3651

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ים עֹשִׂ
We do
H6213

יוֹם
is a day

H3117

הַזהֶּ
H2088

יוֹם
is a day

H3117

ה בשְֹּׂרָ
of good tidings

H1309

ואּ ה
H1931

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
H587

ים מַחְשִׁ
and we hold our peace

H2814

ּ ינו ִּ וחְִכ
if we tarry

H2442

עַד
H5704

וֹר א
light
H216

קֶר הַבֹּ
till the morning

H1242

ּ נו ומְּצאָָ
will come

H4672

וֹן עָו
some mischief

H5771

ועְַתּהָ
H6258

ּ ו לכְ
H1980

אָה ונְבָֹ
that we may go

H935

ידָה ִּ ונְגַ
and tell

H5046

ית בֵּ
household

H1004

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king's

H4428

10 So they came and called unto the porter of the city: and they told them, saying, We

came to the camp of the Syrians, and, behold, there was no man there, neither voice of

man, but horses tied, and asses tied, and the tents as they were.

ּ אנו בָּ
So they came

H935

ּ ויַֽקְִּראְו
and called

H7121

אֶל
H413

ר שֹׁעֵ
unto the porter

H7778

הָעִיר
of the city

H5892

ּ ידו ִּ ויַגַּ
and they told

H5046

להֶָם
H1992

ר לאֵמֹ
them saying

H559

ּ אנו בָּ
So they came

H935

אֶל
H413

ה ֵ חֲנ מַֽ
to the camp

H4264

ם אֲרָ
of the Syrians

H758

ה ֵּ והְִנ
H2009

ין אֵֽ
H369

ם שָׁ
H8033

ישׁ אִ
and behold there was no man

H376

וֹל וקְ
there neither voice

H6963

ם אָדָ
of man

H120

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

וסּ הַסּ
but horses

H5483

ורּ אָס
tied
H631

וֹר והְַֽחֲמ
and asses

H2543

ורּ אָס
tied
H631

ים ואְֹֽהָלִ
and the tents

H168

כאֲַּֽשֶׁר
H834

הֵֽמָּה׃
H1992
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11 And he called the porters; and they told it to the king's house within.

א ויַקְִּרָ
And he called

H7121

ים הַשֹּֽׁעֲרִ
the porters

H7778

ּ ידו ִּ ויַגַּ
and they told

H5046

ית בֵּ
house
H1004

ְ לךֶ הַמֶּ
it to the king's

H4428

פּנְיִֽמָה׃
within
H6441

12 And the king arose in the night, and said unto his servants, I will now shew you

what the Syrians have done to us. They know that we be hungry; therefore are they

gone out of the camp to hide themselves in the field, saying, When they come out of the

city, we shall catch them alive, and get into the city.

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ילְהָ לַ
in the night

H3915

ר לאֵמֹ
and said

H559

אֶל
H413

יו עֲבדָָ
unto his servants

H5650

אַגיִּֽדָה
I will now shew

H5046

א ָּ נ
H4994

ם לכֶָ
H0

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ּ שׂו עָ
have done

H6213

ּ נו לָ
H0

ם אֲרָ
you what the Syrians

H758

ּ ו ידְָֽע
to us They know

H3045

כיִּֽ
H3588

ים רעְֵבִ
that we be hungry

H7457

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ּ ו יצֵאְ
When they come out

H3318

מִן
H4480

חֲנהֶ הַֽמַּ
of the camp

H4264

ה להְֵֽחָבֵ
to hide
H2247

בהַשָּׂדֶה
themselves in the field

H7704

ר לאֵמֹ
and said

H559

כיִּֽ
H3588

ּ ו יצֵאְ
When they come out

H3318

מִן
H4480

יר הָעִ
into the city

H5892

ם ונְתִפְּשְֵׂ
we shall catch

H8610

ים ִּ חַי
them alive

H2416

ואְֶל
H413

יר הָעִ
into the city

H5892

נבָֹֽא׃
and get

H935
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13 And one of his servants answered and said, Let some take, I pray thee, five of the

horses that remain, which are left in the city, (behold, they are as all the multitude of

Israel that are left in it: behold, I say, they are even as all the multitude of the Israelites

that are consumed:) and let us send and see.

ויַעַַּן
answered

H6030

ד אֶחָ
And one

H259

יו מֵֽעֲבדָָ
of his servants

H5650

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ּ ויְִקְחו
Let some take

H3947

א ָ נ
H4994

ה חֲמִשָּׁ
I pray thee five

H2568

מִן
H4480

הַסּוסִּים
of the horses

H5483

ּ נשְִׁאֲרו
that are left

H7604

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נשְִׁאֲרו
that are left

H7604

בהָּ
H0

ם ָּ הִנ
H2009

ככְּלָ
H3605

וֹן הֲמ
in it behold I say they are even as all the multitude

H1995

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נשְִׁאֲרו
that are left

H7604

הּ בָ
H0

ם ָּ הִנ
H2009

ככְּלָ
H3605

וֹן הֲמ
in it behold I say they are even as all the multitude

H1995

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֲשֶׁר
H834

ּ מּו תָּ
that are consumed

H8552

ה ונְשְִׁלחְָ
and let us send

H7971

ונְרִאְֶֽה׃
and see

H7200

14 They took therefore two chariot horses; and the king sent after the host of the

Syrians, saying, Go and see.

ּ ו ויַקְִּח
They took

H3947

י ֵ שְׁנ
therefore two

H8147

כבֶ רֶ
chariot
H7393

ים סוסִּ
horses
H5483

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ הַמֶּ
and the king

H4428

י אַֽחֲרֵ
after
H310

חֲנהֵ מַֽ
the host

H4264

ם אֲרָ
of the Syrians

H758

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ו לכְ
H1980

ּ׃ ורּאְֽו
and see

H7200
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15 And they went after them unto Jordan: and, lo, all the way was full of garments

and vessels, which the Syrians had cast away in their haste. And the messengers

returned, and told the king.

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

אַֽחֲריֵהֶם
after
H310

עַד
H5704

ן ֵּ הַירַּדְ
them unto Jordan

H3383

ה ֵּ והְִנ
H2009

כלָ
H3605

ְ רךֶ ֶּ הַד
and lo all the way

H1870

ה מְלאֵָ
was full

H4392

בגְדִָים
of garments

H899

ים ִ וכְלֵ
and vessels

H3627

אֲשֶׁר
H834

ּ יכו הִשְׁלִ
had cast away

H7993

ם אֲרָ
which the Syrians

H758

ם ָ בהְּחָפזְ
in their haste

H2648

ּ בו ויַשָֻּׁ
returned

H7725

ים הַמַּלאְָכִ
And the messengers

H4397

ּ דו ִּ ויַגַּ
and told

H5046

למֶַּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428

16 And the people went out, and spoiled the tents of the Syrians. So a measure of fine

flour was sold for a shekel, and two measures of barley for a shekel, according to the

word of the LORD.

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

ם הָעָ
And the people

H5971

ּ ּו ז ויַבָֹּ
and spoiled

H962

ת אֵ
H853

ה ֵ חֲנ מַֽ
the tents

H4264

ם אֲרָ
of the Syrians

H758

י ויַהְִ
H1961

יִם וסְָאתַ
So a measure

H5429

לתֶ סֹ
of fine flour

H5560

קֶל בשְֶּׁ
for a shekel

H8255

יִם וסְָאתַ
So a measure

H5429

ים שְׂעֹרִ
of barley

H8184

קֶל בשְֶּׁ
for a shekel

H8255

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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17 And the king appointed the lord on whose hand he leaned to have the charge of

the gate: and the people trode upon him in the gate, and he died, as the man of God

had said, who spake when the king came down to him.

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

יד הִפקְִ
appointed

H6485

אֶת
H853

ישׁ הַשָּׁלִ
the lord

H7991

אֲשֶׁר
H834

ן נשְִׁעָ
he leaned

H8172

עַל
H5921

ידָוֹ
on whose hand

H3027

עַל
H5921

עַר בשַַּּׁ
to have the charge of the gate

H8179

ּ הו ויַרִּמְְסֻ
trode
H7429

ם הָעָ
and the people

H5971

עַר בשַַּּׁ
to have the charge of the gate

H8179

ת ויַמָֹּ
and he died

H4191

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
had said

H1696

ישׁ אִ
as the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
had said

H1696

דֶת ֶ ברְּ
came down

H3381

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֵליָֽו׃
H413

18 And it came to pass as the man of God had spoken to the king, saying, Two

measures of barley for a shekel, and a measure of fine flour for a shekel, shall be to

morrow about this time in the gate of Samaria:

י ויַהְִ
H1961

כדְַּברֵּ
had spoken

H1696

ישׁ אִ
And it came to pass as the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
to the king

H4428

ר לאֵמֹ
saying
H559

וסְּֽאָה
Two measures

H5429

ים שְׂעֹרִ
of barley

H8184

קֶל בשְֶּׁ
for a shekel

H8255

וסְּֽאָה
Two measures

H5429

לתֶ סֹ
of fine flour

H5560

קֶל בשְֶּׁ
for a shekel

H8255

יִֽהְיהֶ
H1961

ת כעֵָּ
about this time

H6256

ר מָחָ
shall be to morrow

H4279

עַר בשְַּׁ
in the gate

H8179

שֹֽׁמְרוֹֽן׃
of Samaria

H8111
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19 And that lord answered the man of God, and said, Now, behold, if the LORD should

make windows in heaven, might such a thing be? And he said, Behold, thou shalt see it

with thine eyes, but shalt not eat thereof.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ישׁ הַשָּׁלִ
And that lord

H7991

אֶת
H853

ישׁ אִ
the man

H376

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה ָ יהְו
Now behold if the LORD

H3068

ה עֹשֶׂ
should make

H6213

אֲרבֻוֹּת
windows

H699

יִם בשַָּּׁמַ
in heaven

H8064

ה ֶ הֲיִֽהְי
H1961

ר ָּבָ כדַּ
might such a thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ָ הִנךְּ
H2009

רֹאֶה
Behold thou shalt see

H7200

ָ יך ֶ בעְֵּינ
it with thine eyes

H5869

ם ומִּשָּׁ
H8033

א לֹ
H3808

תֹאכלֵֽ׃
but shalt not eat

H398

20 And so it fell out unto him: for the people trode upon him in the gate, and he died.

ויַֽהְִי
H1961

וֹ ל
H0

ן ֵּ כ
H3651

ּ ו ויַרִּמְְס
trode
H7429

וֹ אֹת
H853

ם הָעָ
And so it fell out unto him for the people

H5971

עַר בשַַּּׁ
upon him in the gate

H8179

ויַמָֹּֽת׃
and he died

H4191
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